
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Take out of the sponge after 3-4 hours then put into the fabric cover.

FR_Retirer l'éponge au bout de 3 à 4 heures, puis la mettre dans la housse en tissu.

ES_Sacar de la esponja después de 3-4 horas y luego poner en la cubierta de tela.

PT_Retirar a esponja após 3-4 horas e, em seguida, colocá-la na capa de tecido.

DE_Nach 3-4 Stunden aus dem Schwamm nehmen und in die Stoffhülle stecken.

IT_Togliere la spugna dopo 3-4 ore e riporla nella fodera di tessuto.
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